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English

Installation Instructions for N-HEAT® SNOWMAT
and DEFROST SNOW

Product description

SNOWMAT - Twin conductor heating cable unit with integrated splice
and 10 m cold lead, aftached to a thin, flexible fibreglass net. Available
in two mat widths: 40 cm for wheel tracks and smaller areas,

and 80 cm for large areas.

DEFROST SNOW - Twin conductor heating cable unit with factory fitted
cold lead (10 m). Designed fo be freely installed and embedded into
concrete, asphalt or compressed quarry dust (paver sand).

Applicable for both products:
Ideal for ice- and snow melting in outdoor areas such as driveways,
courts efc.

Installation instructions
Please read through the entire installation instructions before starting
any work.

SNOWMAT

Choose the correct mat based on the projects’ shape and area. 40 cm
width is used for wheel tracks and areas up to 7 m2. For larger areas
the 80-cm width is used, or a combination of several mats with 40 and
80 cm width. The net can be cut fo adjust the mat to the area, buf the
cable shall never be cut. If the SNOWMAT must be shortened, we
recommend that the surplus cable is loosened from the net and placed
parallel with the mat. The heating cables must never cross or overlap.
The centre spacing between the loops should be minimum 5 cm. The
mat shall be “rolled out” so that the cable is on fop, above the glass
fibre net.

DEFROST SNOW

The heating cable has a linear ouput of 28 W/m and is preferably
attached to the surface with a C-C distance of 10 to 8 cm (distance
between cable loops), resuliing in an area output ranging from 280 fo
350 W/m?. The heating cable can be held in place by using attach-
ment bands or cable fies. It is also possible to aftach the heating cable
element fo reinforcement bars, preferably along longitudinal bars.

Applicable for both products

Always measure insulation and conductor resistance before and imme-
diately after covering the cables. If there are diverting values from the
nominal value, the product should be replaced or repaired. The product
shall be supplied via a ground fault interrupter (GFCI/RCD).

If you are installing more than three products remember to separate the
cold leads from each other. A maximum of three cold leads can be put
next fo each other.

Base:

The base should be made of compressed and levelled quarry dust/
paver sand, asphalt or similar, free of sharp edges that can damage the
cable. The base should be dimensioned o fit the expected load. Do not
place the heating cable(s) directly on to insulation.

Installation in asphalt:

The heating cable mat or cable is placed and aftached to the area you
want o keep snow- and ice-free. Cover the heating cable(s) manually
with a 2-3 cm layer of asphalt and let it cool down to approximately
40 °C before any truck or consfruction vehicle is used on the installation
site. If the product is put in a driveway with a slope, this could imply a
danger of the base sliding. Thus, a manual installation is required. The
fop cover of the installation should be minimum 5 cm of asphalt AG

B8 or equivalent. Always measure insulation and conductor resistance
before connecting the installation. The SNOWMAT heating cable mat
can be covered in asphalt with tfemperature up fo a maximum of 160 °C/

350 °F.

Installation in concrete:

The heating cable mat or cable is placed and aftached to the area you
want o keep snow- and icefree. Attach the nef or cable to the base

fo prevent it from sliding/moving during the moulding/pouring process
(cables can be attached with spacer strip). The heating cable must be
placed in the bottom of the pour. If the heating cable(s) must be placed
in the upper part of the concrete, an exira layer of concrefe must poured
fo create a wearing layer/course. Make sure that the reinforcement
steel/bars don't damage the heating cable(s). The top covering above
the heating cable(s| should be minimum 4 cm. If the product is installed
in a separate screed on armoured concrete, the top cover can be re-
duced fo 3 cm, but make sure there are no danger of cracks. If sfones/
files or similar shall be installed the concrete covering can be reduced
fo 1 cm.

Installation benath flagstones or pavement blocks:

The heatings cable mat or cablels) are placed and attached to the area
you want fo keep ice- and snow—free. Then the heating cable(s| are
covered with quarry dust/paver sand. The distance between the cable(s)
and the installation surface should ideally not exceed 6 cm. The blocks
or flagstones must not be in direct contact with the heating cables at any
point. Be careful not to damage the heating cables when using the tools
or placing the blocks/stone. If the project requires 6 fo 8 cm pavement
blocks, you should be aware that the thermal slowness will be higher

at connection and disconnection. The fotal distance between the cable
and the installation surface could under such circumstances be as thick
as @11 cm.

Installation of cold leads

Conductors in the cold lead of SNOWMAT/DEFROST SNOW are
made of copper, and have a cross section area of 1 mm2. During
operation the cold lead will dissipate a litfle heat, and therefore the cold
leads shall be separated and not gathered in a cluster. A maximum of
three cold leads should be put in direct contact with each other.

Any cold lead going through an insulated wall shall not be in contact
with any other cold lead.

Further the following apply for larger elements, with output 2700 W

and 3400 W

e Ifinstalling three or more elements, the cold leads must be sepa-
rated with minimum 1 cm distance.

e Muliiple cables shall not be clustered into the same conduit/pipe.

®  When enfering a building the cold lead|s) must be terminated or
spliced to a supply cable either outdoor,or indoor at the immedi-
afe spot where the cold leads enter the building. The supply cable
must have the appropriate current capacity to handle the rated
output of the heating cables connected fo it.

Technical data SNOWMAT:
e Area load 300 W/m?

Technical data DEFROST SNOW
e linear power: 28 W/m

Technical data common for both products

 Max. confinuously operating temperature outer jacket: 65 °C, 150 °F.
® Max. femp asphalt 160 °C, 320 °F

e Tolerance on conductor resistance: -5 +10 %

e Rated voliage: 230V~

e Norm [EC 60800

e Cold lead 10m

Construction:
e Splice: Integrated, hidden

e End seal: Mould with outer shrink tube

 \Warm conductor: Resistance wire and internal refurn copper conductor
e XLPE Insulation

e Solid copper earth wire

o Aluminiun screen (Armour)

e PVC outer jacket



SNOWMAT - heating cable mat for snow- and ice melting

Output | Mat Mat Mat | Length Resistanse / Element
width | lengths | area | of cabel (ohm)
(Watt) (m) (m) (m2) (m) Min | Nominal Min
(-5%) value (+10%)
1100 0.4 Q1 3.6 38.0 457 481 529
1500 0.4 12.1 4.8 50.6 33.5 35.3 38.8

1800 0.4 14.7 59 61.2 279 29.4 32.3
2150 0.4 174 70 72.6 234 24.6 271
2600 0.8 1.1 89 86.4 19.3 20.3 22.3
3300 0.8 14.0 1.2 109.2 15.2 16.0 177

DEFROST SNOW- heating cable elements for snow- and ice melting

Power | Power/m Length Resistance / element (Ohm)
of cable
(Watt) (W/m) (m) Min Nominal Min
(-5%) value (+10%)
640 28 229 78.5 82.7 Q09
890 28 319 56.5 504 65.4
1270 28 454 39.6 417 458
1900 28 68.1 26.5 278 30.6
2700 28 Q6.4 18.6 19.6 21.6
3400 28 120.0 14.8 15.6 171

The base
The heating cablels) shall be
installed on a stable and levelled
base. This can be compressed
paver sand, quarry dust, concrefe
or asphalt.

Asphalt

The heating cablels) can be
covered in asphalt with a maxi-
mum temperature of 160 °C.

Concrete
SNOWMAT/DEFROST SNOW
are products well suited for
installation in concrete.

Pavement block/flagstone

The heating cablels) shall be
covered by quarry dust/paver sand
before the flagsiones or pavement
blocks are placed on top.

Product warranty

Nexans Norway offers a 20-year warranty on defects in material and
workmanship in the sold product, under proper and normal use and
service. In case of such a defect, Nexans Norway or a representative of
Nexans Norway will repair or replace the product at their own choice.
The warranty does not extend to defects caused by a faulty installation.
Please see the terms of warranty for full terms and details.

English

All of our heating cable units and their components are thoroughly tested
during production. The final fest is a high voltage test and measurement
of the conductor resistance. Only the units which have passed the fests,
are sent fo the market.

For the warranty to be valid the installation instructions coming with the
product must be followed. The written warranty form coming with each
product must be filled in. This is to ensure a correct installation and that
no damage has been done to the product during the installation. If,
during the installation, a heating cable is damaged, it will have fo be
replaced before the construction is finished.

Nexans Norway must be given nofice of any defect within 30 days
after the defect was discovered, and the warranty form correctly filled in
must accompany the claim in order for the warranty to be valid.

Terms of warranty

Nexans Norway warrants the products manufactured by it o be free
from defects in material and workmanship for a period of twenty (20)
years from the production date, under proper and normal use and
service. Nexans Norway'’s responsibility does not include defects
caused by material obtained by the buyer or by consfructions specified
by it. Nor does Nexans Norway have any responsibility if the use of
the product has been outwith the infention of the contract as presented
to Nexans Norway. Nexans Norway further warrants that the prod-
ucts will have passed those performance fests, if any, called for in the
applicable specifications. The buyer must give Nexans Norway written
nofice of any defect within thirty (30) days following the discovery of
the defect, and in no event later than two (2] weeks dfter the expiry of
the warranty period. The notice must include a description of the defect
and how it manifests itself, and the warranty form correctly filled in. The
right to claim will be lost if the buyer does not present the notice within
the time limits in these Terms of Warranty. If there is reason to believe
that the defect can cause a risk for bodily injury, property damage

or pollution, notice must be given immediafely. Unless nofice is given
immediately, the buyer will lose its right to claim damages for any event
and any loss which could have been avoided if such notice was given.
Furthermore, the buyer should indemnify Nexans Norway for any claim
from third parties related to such event or loss. If, during the applicable
warranty period, the products manufactured by Nexans Norway are
found to have been defective when delivered they will be repaired or
replaced without charge CPT (Incoterms 2000) buyer's home address
or registered office. In no event shall Nexans Norway be liable for the
expenses of removal and reinstallation of the defective products or defec-
tive parts of the products. If the buyer has given such notice as specified,
and no defect for which Nexans Norway is responsible is found,
Nexans Norway is enfifled to be compensated in full for any work done
by it in response fo the notice and any cost incurred. The replacement or
repair of defective products or defective parts of the products and price
reduction, as aforesaid, shall be the buyer's only remedy. Nexans Nor-
way shall have the option of removing and reclaiming the products at
its own expense and of repaying to Buyer all sums received on account
of the purchase price, in which event all liability of Nexans Norway
shall terminate. No allowance will be made for repair or alterations
made without the written consent of Nexans Norway, in which event all
Nexans Norway's warranties shall be void and of no effect. The buyer
agrees fo assume responsibilities and pay for such defects which are
affributable to it and for damages which may occur to the Products affer
delivery to it. Limitation of warranties: All Nexans Norway's warranties
of the products are expressly set forth in this clause and are in lieu of
any warranty of merchantability or of fitness for a particular purpose and
other warranties of any kind, whether express or implied, in fact or by
law, save for the implied warranties of Nexans Norway's fifle, its right
fo transfer the products and the freedom thereof from encumbrance. The
warranties and remedies set forth herein are further conditioned upon the
proper receipt, handling, storage and insfallation of Nexans Norway 's
furnished Products, upon the Products not being operated beyond their
rating and, in all respects, having been operated and maintained in @
normal and proper manner and not having been subjected to accident,
alteration, abuse or misuse.



Norsk

Installasjonsveiledning N-HEAT® SNOWMAT og
DEFROST SNOW

SNOWMAT
To-leder varmekabel med p&montert tilleder festet med lim pé glassfiber
forsterket nett. (10m filleder).

DEFROST SNOW
To-leder varmekabel med p&montert tilleder (10m) levert i bunt for frilagt
installasjon.

Bruksomrade:
Produktet er beregnet brukt i utenders is- og snesmelteanlegg.

Installasjonsveiledning:
Rikiig kabel eller kabelmatte velges efter anleggets form og areal.

SNOWMAT

For hjulspor velges fortrinnsvis 40 cm bred matte. For sterre arealer kan
80 cm brede matter velges, evt. i kombinasjon med 40 cm brede mat-
ter. Det kan klippes i nettet for & tilpasse matten til arealet, men kabelen
ma aldri kuttes. Dersom Snowmat md kortes inn, anbefales det at over
flodig kabel lzsnes fra nettet, og legges filbake parallelt med matten.

DEFROST SNOW

Kabelen har metereffeki 28 W/m og forlegges fortrinnsvis med C-C
mellom 10 og 8 cm, dvs. flateeffekt fra 280 til 350 W/m2 Kabelen kan
holdes pé& plass med f.eks. festeband.

Generelt for begge produkter

Varmekabelen mé& ikke legges i kryss eller med overlapping. Innbyrdes
avstand mellom varmesleyfene mé aldri vaere mindre enn 5 cm. leder-
isolasjon og lederresistans skal méles etter utlegging, samt fer og etter
overdekking. Ved eventuelle avvik i henhold til garantiskiema mé& pro-

duket skiftes ut eller repareres. Snowmat skal ha forankoblet stramstyrt
jordfeilvern med utleserstrem ikke hayere enn 30 mA.

Underlag

Underlaget skal vaere stabilt og avrettet, f.eks. av subbus, steinmel, asfalt
eller filsvarende, fritt for skarpe kanter som kan skade kabelen. Under-
laget md vaere dimensjonert ut ifra forventede belastninger, og av en slik
beskaffenhet at det ikke oppstér setninger eller sprekk-dannelser som kan
skade SNOWMAT/DEFROST SNOW. Varmekabler/matter skal ikke

legges direkfe p& isolasjon.

Forlegning i asfalt

Matte eller kabel legges og festes p& det areal som skal holdes is- og
snefritt. Det m& handlegges eft lag asfalt med 2 — 3 cm overdekning
som mé avkjeles fil ca 40 °C fer def kjgres p& varmeomrédet med
lastebiler og anleggsmaskiner. Dersom produkfet legges i oppkjersler
eller lignende med stigning som medferer fare for glidning eller setning
i underlaget, ma& utlegging forefas manuelt. Varmekabelen(e) skal ha en
overdekning p& minst 5 cm asfalt AG B8 eller filsvarende. Fer anlegget
filkobles skal ledermotstand og isolasjonsmotstand méles. Snowmat kan
overdekkes med asfalt med inntil 160 °C.

Forlegning i betong

Matte eller kabel legges p& det areal som skal holdes is- og snefritt.
Matten/kabelen festes fil underlaget for & hindre at produktet forskyver
seg under stopearbeidet. Produket skal ligge i bunnen av péstepen,
men ber ikke ligge lengre fra overflaten enn 5-6 cm. Dersom varme-
kabelen/matten skal plasseres i @vre sjiki, m& def ferst stopes et dekke
hvorpd kabel/matte legges, og toppsijiktet deretter stepes. Pése at
eventuelt armeringsjern ikke skader varmekabelen. Krav il overdekning
er vanligvis minst 4 cm. Dersom produktet ligger i egen péstep pé
armert betong kan overdekning reduseres fil 3 cm, dersom det ikke er
fare for sprekkdannelser. Overdekning tykker enn 8 cm anbefales ikke.

Skal det legges steinfliser eller tilsvarende kan stepetykkelsen reduseres
fil 1 cm overdekning.

Forlegning i sand/steinmel og heller.

Matte eller kabel legges p& det areal som skal holdes is- og snefritt.
Frilagt kabel kan f.eks. festes med festeb&nd. Mattene rulles ut med
kabelen pé& nettefs overside. Vi anbefaler at steinmel benyttes som sette-
sand, da dette reduserer risiko for senere forekomst av ugress og maur.
Nar varmekablene skal overdekkes med sand/steinmel og heller er det
vikig at underlaget er riktig justert slik at den totale overdekning ikke blir
vesentlig tykkere enn & cm. Det mé& heller ikke benyttes sé lite sand/
subbus af hellene hviler direkfe p& varmekabelen noe sted. Vis forsiktig-
het s& ikke kabelen skades av redskap eller hellene. Ved anlegg hvor
det beskrives 6 eller 8 cm befongheller m& man vaere klar over af den
termiske treghet blir sterre ved inn og utkobling. Den totale overdekning
kan i slike tilfeller bli @ = 11 cm.

Installasjon av tilleder:

Tillederen til SNOWMAT/DEFROST SNOW har ledere lagd av kobber,
med tverrsnitt ik 1 mm2 Under drift av varmekablene vil ogsé fillederen
avgi noe varme, det er derfor vikiig af flere tilledere adskilles og ikke
samles i en bunt. Maksimalt tre kalde filledere skal legges i direkte
kontakt med hverandre. Skal fillederen i gjennom en

isolert vegg skal den ikke vaere i kontakt med noen andre filledere.

I tillegg gielder felgende starre elementer, med effekt 2700 og

3400WV:

e Ved installasion av tre eller flere elementer, skal tilledeme separeres
med minimum lcm

®  Flere kabler/tilledere skal ikke samles i et og samme rer

e Nértillederen skal inn i en bygning, m& enten kabelen skjetes
il en tilforselskabel utenders, eller innendars umiddelbart etter at
fillederen har kommet inn i bygningen.

Tekniske data SNOWMAT:

Flateeffekt: 300 W/m?2

Mattebredde 40 eller 80 cm

3,6-11,2m?

1100 W to 3300 W

10 m kald-leder

Hayeste kontinuerlige ytterkappetemperatur: 65 °C
Hoyeste asfalttemperatur ved utlegging: 160 °C
Toleranse motstandstrad: -5 + 10 %

Spenning: 230 V AC

Isolasjonsmotstand > 100 Mohm

Tekniske data DEFROST SNOW:
o Metereffekt 28 W/m

* 640 W to 3400 W

e 10 m kald-leder

* Hayeste kontinuerlige ytterkappetemperatur: 65 °C
* Hoyeste asfalttemperatur ved utlegging: 160 °C

e Toleranse motstandstréd: -5 + 10 %

e Spenning: 230 V AC

e |solasjonsmotstand > 100 Mohm

Konstruksjon:

e Norm: [IEC60800

e Skjult skjet

e Endeavsl. formstept med yire krympeslange

¢ Metallisk motstandstrad

e Kobber returleder

e XLPE Isolasjon

o Jordtrad fortinnet kobber

e PVC yire kappe

o Glassfiber neft (SNOWMAT)



SNOWMAT - varmekabel pé matte for is- og snesmelting

Effekt | Matte | Matte | Matte | Kabel Resistanse / Element
bredde | lengde | areal | lengde (ohm)
(Watt) (m) (m) (m2) (m) Min | Nominal Min
(-5%) value (+10%)

1100 0.4 91 3.6 380 | 457 481 529
1500 0.4 12.1 4.8 50.6 33.5 35.3 38.8
1800 0.4 14.7 59 61.2 279 20.4 32.3
2150 0.4 174 70 72.6 234 24.6 271
2600 0.8 1.1 89 86.4 19.3 20.3 22.3
3300 0.8 14.0 11.2 109.2 15.2 16.0 177

DEFROST SNOW- varmekabel i bunt for is og snesmelting

Effekt | Effekt/m Lengde Resistanse / Element (Ohm)
kabel
(Watt) (W/m) (m) Min Nominal Min
(-5%) value (+10%)
640 28 229 /8.5 82.7 Q09
890 28 319 56.5 594 65.4
1270 28 454 39.6 417 458
1900 28 68.1 26.5 278 30.6
2700 28 Q6.4 18.6 19.6 21.6
3400 28 120.0 14.8 15.6 171

Asfalt

SNOWMAT/DEFROST SNOW
kan overdekkes med asfalt med
temperatur opp fil 160 °C.

Underlag

f.eks. avrettet/ komprimert
subbus eller steinmel, eller pd
eksisterende eller ny betong- eller

asfaltdekke.

G
Heller og belegningsstein Stopt dekke
SNOWMAT/DEFROST SNOW SNOWMAT/DEFROST SNOW

dekkes med steinmel eller sand
for stein eller helles legges.

egner seg fil stopte dekker.

Produktgaranti 20 ar

Dette varmekabelelementet er kontrollert ved hver prosess under fabrika-
sionen, og ved sluttkontroll er isolasjonsmotstand og ledermotstand mélt
og funnet i henhold til aktuelle krav.

Nexans Norway tibyr 20 érs garantitid pé& vére serieresistive varmekabler
og matter. Garantien gjelder mot produksjonsfeil. For at denne skal vaere
gyldig er det forutsatt at produkiet er installert og brukt pa rikfig méte i
henhold til vér installasjonsveiledning. Det forutsettes videre at produktet er

installert av auforisert elekiriker og at garantiskiema fylles ut ved installasjon.

Norsk

Videre skal feil eller mangel meddeles Nexans Norway innen 30 dager
etter at denne er oppdaget. | filfelle produksjonsfeil vil Nexans Norway
etter eget valg, velge et av felgende:

- Reparere varmekabelproduktet,

- Llevere et nytt filsvarende produki, eller

- Tilby kompensasjon filsvarende verdien av et nytt likeverdig produkt

Hvis varmekabelen skades under installasjon m& den erstattes av en ny
varmekabel fer konstruksjonen gjeres ferdig. Garantiskjema vil bli krevd
forelagt i utfylt filstand ved en eventuell reklamasjon. Vennligst se avsnift
"Garantivilkar” for fullstendige betingelser.

Garantivilkar

Séfremt produktene har vaert benyttet og vedlikeholdt pé vanlig og
korrekt m&te garanterer Nexans Norway for i tyve [20] &r fra produk-
sjonsdato, af vare produkter ikke har mangler i materialer eller utferelse.
Vé&rt ansvar innbefatter ikke mangler forérsaket av materialer skaffet av
kizperen eller konstruksjon spesifisert av kjgper. Ei heller har Nexans
Norway ansvar dersom bruken av produktet ikke har vaert i fréd med
infensjonen i konfrakfen slik denne har blitt presentert fil oss. Nexans
Norway garanterer videre at produktet har gjennomgétt de tester, om
noen, som er spesifisert i kontrakten. Kjgperen mé& gi Nexans Norway
skrifflig melding om mangelen innen tredve (30) dager etter at mangelen
ble oppdaget, og i dlle tilfeller ikke senere enn to (2) uker efter utlapet
av garantiperioden. Meldingen mé& inneholde en beskrivelse av
mangelen og hvordan den viser seg, og garantiskiema skal vaere korrekt
fylt ut. Reklamasjonsadgangen fapes dersom kjgperen ikke presenterer
meldingen innen det tidsrommet som er angitt i denne garantibestem-
melsen. Hvis det er grunn fil & anta af en mangel kan fordrsake en

risiko for personskade, tingskade eller forurens-ning, mé& melding gis
umiddelbart. Dersom ikke melding blir gitt umiddelbart, taper kigperen
sin reft fil & kreve erstamning for enhver hendelse eller tap som kunne
veert unngéit dersom meldingen hadde veert gitt. Videre, kjgperen skal
holde Nexans Norway skadesles fra krav fra tredjemenn relatert fil slik
hendelse eller slikt tap. Hvis man i lepet av garantiperioden finner ut at
produktene produsert av Nexans Norway hadde en mangel da de ble
levert, vil de bli rettet eller omlevert CPT (Incoterms 2000) kjgpers hjem-
meadresse eller forretningssfed uten kostad for kjgper. Ikke i noe filfelle
skal Nexans Norway vaere ansvarlig for kosinader ved & demontere
eller reinstallere de defekie produktene eller de mangelfulle delene av
produktene. Hvis kigperen har gitt slik melding som nevnt, men det ikke
forefinnes en mangel som Nexans Norway er ansvarlig for, har Nexans
Norway rett til & bli kompensert for enhver kostnad som er pélept og
ethvert arbeid utfert av selskapet p& bakgrunn av meldingen. Omlever
ing eller retfing av mangelfulle produkter som nevnt skal vaere kjeperens
enesfe misligholdsbefayelse. Nexans Norway skal ha valget mellom &
fierne og kreve produktene tilbake for egen kostnad og ¢& tilbakebetale
fil kizperen den del av kjzpesummen som er utbetalr. Alt ansvar Nexans
Norway har under kontrakfen faller deretter bort. Det aksepteres ikke at
det gjeres reparasjoner eller endringer i produkfet uten skrifflig godkjen-
ning av Nexans Norway. Dersom dette gjeres, faller alle garantier for
produktet gitt av Nexans Norway bort. Kigperen er enig i at han overtar
ansvar for slike mangler som han er ansvarlig for og for skader som
filsteter produkfene etfer levering. Ansvarsbegrensing: Alle garantier gitt
av Nexans Norway fremgér uttrykkelig av denne bestemmelsen og er
gift i stedet for garanti for omsettelighet eller anvendelighet fil et bestemt
formal eller andre garantier, utirykkelige eller underforstétte, faktisk eller
juridisk, med unntak for underforstétte garantier for Nexans Norway sin
eiendomsrett, rett fil overdragelse av produkiene og fravaeret av heftelser
i produkiene. Garantiene og misligholdsbefayelsene i disse Garantivilkér
er videre gift under forutsetning av korrekt motiak, handtering, lagring og
installasjon av Nexans Norway sine produkter. Videre er de gitt under
forutsetning av af produkiene ikke har blitt benyttet utenfor sitt anven-
delsesomréde og at de har blitt befjent, benyttet og vedlikeholdt p& en
normal og korrekt mdte uten & ha vaert utsatt for ulykke, endring, misbruk
eller feilaktig anvendelse.



Pycckuii

VHCTpYKIHS 10 MOHTAXY JUIs
N-HEAT® SNOWMAT u DEFROST SNOW

Orncanue u3zenus

SNOWMAT — 1By>KHJIBHBIN HarpeBaTeIbHbIH Kabelb CO BCTPOCHHBIM
ckpbIThiM coennHenreM SPLICE u 10-Tu METPOBBIM «XOJIOAHBIM
KOHIIOM», Ha THOKO} cTeKI0BOIOKOHHOM ceTke. [TocTaBisieTcs B BHe
MaroB mupuHOi 40 cm 1 80 cM.

DEFROST SNOW — JIBy»<WJIbHBIil HarpeBaTeIbHbINH KaOelb ¢ «XOIOIHBIM
koHLOM» JutnHOU 10 MeTpoB. [IpeanasnaveH st CBOOOAHOM yKIaIKH, B
TOM 4HCIIe B OCTOH, B acalbT MIIH CIIPECCOBAHHBIN IPABHI.

IIpumenenue:

VneanbHO MOAXOMAT [T CHCTEM CHETOTasHUSI, TAKUX KaK: MOIbE3/IHbIC
Iy TH, TPOTYapsl, IIOMAAKH, U T.1I. KpoMe Toro, npuMeHnsiercst uist
UCIIOJIB30BaHNs B KAYECTBE KaOCIBHBIX CHCTEM aHTHOOJICACHEHHUS IS
OYHCTKH KPOBEJIb H BOZOCTOKOB OTO JIbJIA.

WHCTPYKLHS [0 MOHTAXKY
TMoxaiyiicra, HPOYUTANTE BCIO HHCTPYKIUIO 10 KOHIIA TIepe]] HA4aIoM
paboThI.

SNOWMAT

Be16epute noaxonsuuii TuIIopasMep Mara B 3aBUCUMOCTH OT
I€OMETPHYECKUX Pa3MepOB 000rpeBacMoil OBEPXHOCTH. MaT MIUPHUHOI
40 cM ucronk3yercs s 000rpeBa KoJieH aBTOTPAHCIIOPTA U IUIOIMA/IOK,
IUIOMA/IBI0 10 7 KB. METPOB. JIJIst IUI0Ia 10K OoJbIIeH MIoma u
UCIIONIB3YETCsT MaT IUPHHOH 80 cM W KOMOMHALMS MaTOB IUPHHO#T 80
1 40 cm.

CeTka MOXKeT HaJpe3arhes, HO Kabelb nepepesath Bocnperaercs. Ecimm
maT SNOWMAT nosmkeH ObITh YKOPOUCH, MBI PEKOMEH/YEM U3JTHIICK
KkabeJist 0CBOOOUTH OT CETKH M PACIIONIOKHUTH €ro TapajlielbHO Mary.
HarpesarenpHblii kabeib Henb3st pacnionarath BHaxaéct. Hlar yknagkn
kabeJst (pacCTosIHUE MEXK/y HETISIMK) He JIOJKeH ObITh MeHee 5 cM. Mar
JIOJDKEH OBITh PacrakoBaH TaKUM 00pa3oM, 4ToObl KaOeb HAXOMIICS
CBEpXy Ha CTCKJIIOBOJIOKOHHOH CETKe.

Ka6ens DEFROST SNOW

HarpeBarenbHblii kabesb HMeeT yIeIbHyI0 HOTOHHYI0 MOLIHOCTE 28 BT/M
1 IPEHMYIIECTBEHHO YKIIa/IbIBACTCS HA ITOBEPXHOCTh C IIIATOM YKJIAJKH
8-10 cm. IIpu 3TOM MOIIHOCTE Kabesst Ha 000rpeBaeMOi TOBEPXHOCTH
cocrasisieT 280 -350 Br/M2. HarpeBarenbHslil kKabelab MOXKET
3aKPEIUIATHCS MPH TTIOMOIIH (PUKCHPYIOIIUX JICHT MK XoMyToB. Taxske
BO3MOJKHO 3aKPEIUIATh HarPEeBaTEIbHbII KaOeIb Ha apMUPYIOILYIO CETKY,
HPEATIOYTUTEIIBHO K €€ TIPOIOJIBHBIM PYTKAM.

Jlnst kaGernst 1 MaToB

Bceeraa u3mepsiiite conpoTHBICHNE H30ALMI U IPOBOJHUKA 10 U
HEMOCPEICTBEHHO MOCIIEC YCTAHOBKH M 3aJIMBKH Kabeins. U3nenue
HEOOXOMMO 3aMEHHUTh WIIH OTPEMOHTHPOBATH, SCIIU MOIYYCHHbIC
3HAYCHHUS OTIIMYAIOTCS OT HOMHHAIBHBIX. K ceTH nmepeMeHHOro Toka
W3JEIHS TOJDKHBI MTOAKITIOUAThCS Yepe3 YCTPONCTBO 3alUTHOTO
orkurouenust (Y30). Eciu Bbl oaxirouaere Oonee ueM Tpu Kabeds,
HEOOXOMMO Pa3IeNsiTh «XOJOAHBIC KOHIBI» APYT OT Apyra. K oxHoMy
pazbEMy MOTYT OBITh OKIIIOUCHBI HE 00JIee TPEX «XOIOAHBIX KOHILIOB»

Tloanoxka (HHKHUIA CITO):

Hwxuuit cioit u3 Meskoit kKaMeHHOM Kpouku pazmepoM 0-8 MM J10KeH
OBITh yTpaMOOBaH M BEIPOBHEH. OCTpBIC CBOOOHBIC IPAHN OCKOJIKOB
MOTYT MOBPEAUTH Kabeib. PasMep 0CHOBaHMS JUIs YKIIaIKU KaOens
JIOJDKEH COOTBETCTBOBATh OXKHU/IaeMoii Harpyske. He momemaiite kabens
HEIOCPEICTBCHHO Ha TEIIOU30ISIHIO.

YcraHoBKa B acdalbT:

KaGenbHblii MaT 11 Kabelb yKiIaIbIBacTCsl HA HAMECUCHHYIO
HIOJIOTOBJIEHHYO IIONIAKy. 3aTeM Kabellb BpyYHYIO HOKPBIBAIOT
2-3 CaHTHMETPOBBIM CJI0eM ac(ajbra, MO3BOJIAIOT €My OCTHITh JI0
Temneparyps! npuoau3utensHo 40 OC 10 HCTIONTB30BAHMS KAKHX
MO0 MEXaHMYECKUX CPEJICTB YKaTKH. Eciu kabeipb ykiiaapBacTCs Ha

HAKJIOHHYIO IUIOIIA/IKY, CYIECTBYET ONACHOCTb €r0 CIION3aHUS BHU3.
Tostomy B 5TOM cityudae TpeOyercs pyuHast ykiajka. ToNIMHA BEpXHETro
CIIOS IOJDKHA COCTABISITH MUHUMYM 5 cM acdansra Mapku AB 5, win
BbIle. Beerna n3MepsiiTe CONpOTUBICHIE U30IIALMH U IPOBOIHUKA NEPE]]
HOJKITIOYCHUEM Ka0OeIs K ITUTaHHIO.

Kabenbubiit Mar SNOWMAT MoxkeT 3a1mBaThes achaabToM IpH
Temneparype He 6oinee 160 °C.

MoHrax usaenus B 6eToHe:

KabGenbHblii MaT 11 Kabelb yKiIabIBacTCsl HA HAMCUCHHYIO
HOATOTOBJICHHYIO ILIOMA/KY. 3aKpENNTe KaOeIbHY0 CETKY MM KaOelb
Ha OCHOBaHHH, YTOOBI IPEIOTBPATUTh C/IBUTAHHE MM CIION3aHHUE Kabems
B IPOIIECCE MOCICAYIOMNX paboT (kabeab MOKeT (PUKCHPOBATHCS
xoMyTamH). HarpeBareabHbIi kaOelb J0MKEH OBITh TOMEIIEH B CaMbIi
HIDKHHH cioit 6eTona. Ecin HarpeBaresbHbIH KaOelnb YKIaIbIBacTCs B
BEpPXHUII cJI0i OeTOHA, TO HEOOXOIHMO 3aJIUTh JOTOIHUTEIbHBIH CIOU
OeToHa 11 yCHIICHHS U3HOCOCTOMKOCTU. YOeIUTECh, 4TO apMUPYIOIIas
CTaJIbHas CeTKa He MoBpexaaeT kabenp. TomuuHa cioii 6eToHa cBepxy
HarpeBare/IbHOro Kabers J0HKHA COCTaBIsATh He MeHee 4 cM. Ecin
U3JICNNEe YCTAHABIMBACTCS B AOTOTHUTEIBHYIO CTSKKY Ha apMHPOBAHHOM
OeToHe, TOJIIMHA BEPXHETO CII0Si MOKET OBITh yMeHbIIeHa 10 3 M. [Tpu
3TOM HEOOXOUMO YOCAUTHCS B OTCYTCTBHH TPEILHH.

MonTax KabeJist o TPOTyap M3 KAMEHHBIX IUIUT HJIA KaMHsI:
KaOenpHblii MaT nik kabenpb yKIaabIBacTCsl Ha HAMEUCHHYIO
MO/ITOTOBJICHHYO IUIOIIA/IKY. 3aTeM KaOellb 3achINaeTcsi MEJIKOM KaMEHHOM
KpowLIKoil. B ueansHoM citydae pacCTOSHUE OT YPOBHsI 3aKJIaKN KaOesst
JI0 BHELIHEH TOBEPXHOCTH KAMEHHBIX IUTUT WM IUTHTOYHOTO KaMHs HE
JIOJDKHA MpeBbInaTh 6 cM. [ITHTBI, WK TPOTyapHbIH KaMeHb, HUTIE HE
JIOJDKHBI CONpUKacaThest ¢ kabeneM. CreyeT IposBISITE OCTOPOKHOCTD
pH paboTe ¢ HHCTPYMCHTAMH U IIPH YCTAHOBKE IIHTOYHOTO KaMHs,

U HH B KOEM clTy4ae He IOBPeAnTh Kabemb. Eciu nmpoekt Tpedyer
HCIIOJIb30BaHMS TUIMTOYHOTO KAMHS TOJIIUHON 6-8 cM, HEOOXOAUMO
YUYHTBIBATh, YTO [OJOrPEB BHEIIHET HOBEPXHOCTH OYyJET MPOUCXOIUTH
MeZJICHHee TIPU BKITIOYCHHUH n3zesus. OOmias BEICOTa MOKPBITHS Hal
kabeeM MOXKET B TaKOM ciydae jocturarb 9-11 cm.

MOoHTa) «XOJOAHBIX KOHI[OBY»

JKuer «xononusix koHIoB» SNOWMAT/DEFROST SNOW npou3sBeneHbt
u3 Meu, 1 uMerot ceuerne | Mm2. Bo Bpemst paboThI critoBoit kabens,
BBIJICIIACT HEKOTOPOE KOJIMYECTBO TEILIA, HO3TOMY «XOJIOIHbIC KOHIIB) HE
CIIC/IyeT COCAMHSATh BCe BMECTE Ha OJHOM pa3béMe. K onHOoMy pazbpémy
MOTYT ObITh TTOKIIFOUCHBI HE Ooree TPEX «XOIOAHBIX KOHIOBY». CHII0BOI
KkabeJtb (XOJIOHBIN KOHEIl), TPOXOJISIINI Yepe3 TeIIOH30MISALHIO He
JIOJDKEH HaXOJIHUThCS B KOHTAKTE C KAKUM-JIMOO JIPYyTHM CHIIOBBIM KaOeIeM.

Texunueckue ganasie SNOWMAT:
* MomHocTs 300 Br/m2.

Texunueckue ganasie DEFROST SNOW
* ViienbpHas MOroHHast MOIIHOCTE: 28 B1/M

TexHuueckue qaHHbIe 00IIHME 1T 000X H3JETHid

* Makc. pabodvas TemIeparypa BHEIIHe#H o6onouku: 65 °C
* Makc. Temneparypa acansra 160 °C

« Jlonyck Ha conpoTHBIEHUE NPOBOAHKKA: -5 +10 %

« Hanpspxenue: ~230B

* MDK 60800

* CuiioBoii BeIBOJ 10 M

Koncrpyxkius:

* Berpoennoe ckpeitoe coeuaenue Splice

 KabenbHast Kara: BBICOKOYACTOTHAs CBapKa

 ToKONPOBOIAIIHE KUJIBI: PE3UCTECHTHAS XKUJIA M MEIHAS CHIIOBAs JKHIIa
 M30m1s1101s M3 CIIMTOTO MOIM3THICHA

* Xuna 3a3zemiueHust U3 Mean

* ApMHUPOBaHHbII aIFOMUHHUEBBIN 3KpaH

* Bremnstst o6oouka u3 [IBX

T'apanTus

Nexans Norway npenocranisier 20-JI€THIOK rapaHTHIO Ha IPOJIAaHHY0
HPOIYKIMIO, 00CITYKMBABIITYIOCS U UCIIOIB30BABLIYIOCS HAICKAIINM



SNOWMAT - narpesarteibnblii Kade/b HA CTEKJI0BOJOKOHHOI CeTKe /JIs CHCTEM CHEroTasiHusl

MomHocTh Mupuna pIEGTIEY TLiomane PIGTTHEY ConporusiieHne
mara mara Mara Kabeust KabeabHOro mara (Q/m)

Bt M M > M Mun Homunan. Mun
(-5%) 3HAYCHUE (+5%)

1100 04 Q.1 3.6 38.0 [ 457 48.1 529
1500 0.4 12.1 4.8 50.6 | 33.5 35.8 38.8
1800 0.4 14.7 59 61.2 | 279 29.4 323
2150 04 174 70 726 | 234 24.6 271
2600 0.8 1.1 8.9 86.4 | 193 20.3 22.3
3300 0.8 14.0 11.2 109.2 | 152 16.0 177

KaGes» DEFROST SNOW

MomHoCTh MomnoceTs/Mm Janna ConpoTnBjieHHe KOMILIEKTa (/M)
Kabeust

Br B/m M Mun Homunai. Mun

(-5%) 3HAYCHHE (+5%)

640 28 229 78.5 82.7 Q09

890 28 319 56.5 59.4 65.4

1270 28 454 39.6 417 45.8

1900 28 68.1 26.5 278 30.6

2700 28 96.4 18.6 19.6 21.6

3400 28 120.0 14.8 15.6 171

Ocnosanne

HarpesaTebHblii KaGeb 10/1KeH
YCTAaHABJIHBATHLCH HA ycTOﬁ‘l“BOe,
BbBIPOBHCHHOE OCHOBAHHE. Hm moxer
ABJIATHCSH MEJIKasg KAMEHHAsl KPOLIKa,

Achaabt
HarpesaTeabHblii Kabeib MOKeT
3aChINATHCS ACPaaBTOM NPH

Temneparype He Bbimel60 °C.

GeTon nim achaaet

— ==
TporyapHasi IJUTKA H KHPNHY
CuavaJjia HarpeBaTeIbHbIi Kadelb
3achbINAeTCsl MeJIKOI KaMeHHOi
KPOUIKO¥i, H IOTOM CBEPXY YKJIabIBAIOT
TPOTYapHYIO IUIMTKY

Beron

O6a uznennsi, n SNOWMAT u DE-
FROST SNOW, npekpacHo MOAXOAAT AJ1s
YCTAHOBKH B 6€TOHHbIE KOHCTPYKIHH.

00pazom. ['apaHTHst paclipoCcTpaHseTcst Ha BCe CIlydau IIPOM3BOJCTBEHHOTO
Opaxa u aedeKxra MaTepraoB, U3 KOTOPBIX H3rOTOBIICHO u3jenue. B
ciyyae oOHapyskeHus Jedekra kommanus Nexans Norway, miu eé
[PE/ICTABUTENb, OTPEMOHTHPYET MJIH 3aMEHHUT M3/IEIIHE 110 BEIOOpPY
HOKYTIaTelIsl.

TapanTus He pacpoCTpaHseTCs Ha 1e(EKThI, BEI3BAHHBIE
HECOOTBETCTBYOLIMM TPEOOBAHUSIM MOHTAKOM.

Tloxaiyiicra, 03HAKOMBTECh CO BCEMH MOJIOKSHHSIMHU JQHHOM IJIaBbI.

Bce KOMIUIEKThI HATPEBATEIBHBIX KaOelel U UX KOMITOHEHTBI TPOXO/ISIT
TIATebHbII KOHTPOJIb B IpoLiecce npou3BocTea. [locieHee ucnprranue
— 9TO TECT Ha BBICOKOE HAINPSHKEHUE M M3MEPEHUE TIPOBOAMMOIL yacTu. B

NPOoAAXKY MOCTYNAKOT TOJIBKO TC€ U3ACIIHA, KOTOPHIC YCICIIHO MPOLIIA 3TH
HCIIBITaHUA.

I[J'Iﬂ COXpaHCHHU: IIpaBa Ha oJa4vy rapaHnTuu HE00X0IMMO
PYKOBOACTBOBATLCA MOHTaXXHOM PIHCprKL[PIeﬁ, KOTOpast MOCTaBJIACTCA
BMECTEC C U3ACIIUEM. l"apaHTuﬁHaﬂ (bopMa JOJDKHA OBITh 3arOJHEHA.

D10 Aenaercs st TOro, 4TOOBI yﬁeﬂI/ITLCﬂ, YTO MOHTAX U3ACIIUA

ObLI HpOI/BBeI[éH B COOTBETCTBUHU C TpeGOBaHI/IﬂMI/I, 1 U3J1CITHEC B

TCUCHHUEC MOHTa)Ka NMOBPEKIACHO HE Obu10. ECii B TeueHHE MOHTaXa
Hal"peBaTeJ'ILHLIﬁ Kabeb ObLI l'lOBpe)KZ[éH, TO OH JOJKCH OBITh 3aMEHEH 10
OKOHYaHUA pa60T.

Kommnanus Nexans Norway noymkHa ObITh H3BelieHa B TedeHue 30 auHei
nocine oOoHapyxeHust aedekta. [IpaBuiIbHO 3aM0MHEHHAs rapaHTHIHHAS
(hopma o/DKHA OBITH OTIPABIICHA BMECTE C 9TUM M3BELICHUEM UL
COXpaHCHHs TapaHTUH.

Yc0Busi IpeiocTaBIeHUs] TADAHTHH

Nexans Norway npenocrasisier 20-JIE€THIOK rapaHTHIO Ha IPOJIAaHHY0
HPOIYKIMIO, 00CITYKMBABIITYIOCS U UCIIOIB30BABLIYIOCS HAICKAINM
ob6paszom. ["'apaHTHs pactipocTpaHseTCs Ha Bce CIydaH IPOU3BOACTBEHHOTO
Opaxa n 1edexra MaTepUaoB, U3 KOTOPBIX H3TOTOBJICHO M3JICIIHE.
Kommnanus Nexans Norway He HeCET OTBETCTBEHHOCTH 32 yIiepo,
NPUYMHEHHBIA TPHOOPETEHHBIM H3/ieneM Nexans, a TakKe B ciydae,
€CJIM U3JICNIe UCIIONb30BaNIOCk He 110 HasHaueHuto. [Tokynarens JomkeH
HPEI0CTAaBUTh IIMCHMEHHOE yBEIOMIICHHE 00 00HAPYKEHHBIX ie(eKTax B
teyeHue 30 aHel mocie oOHapyKEHUs Ae(EeKTa, HO He Mo3Hee 2 Heaelb
OT J1aThl OKOHYAHMUsI TAPAHTUIHOTO TIeprojia. YBEIOMICHUE JOIKHO
BKJIFOYATh OMNHMCaHHE Je(eKTa, M KaKk OH ceOs mposiBiseT. ['apanTuitnas
(opma J10/KHA OBITH IPABHIIBHO 3arloNHEHa. [IpaBo npeabsBiIaTh
HPETEH3UN TEPACTCS, CCIIH NOKYIaTeNlb HE MPEAOCTABUT YBEIOMIICHHE

B BBIIIICYKa3aHHBIC CPOKH. ECIIH CyIECTBYIOT OCHOBAHUSI T10J1AraTh, YTO
0OHapyKeHHbIE Je(EKThI MOTYT SIBUThCS IIPUYNHON BO3HUKHOBEHHS
TPaBM, MOTYT HAHECTH MaTepHalbHbIN yepo, WK yuepo okpyKarole
HpUpOJIE, YBEIOMICHHE HEOOXOANMO MOJaTh He3aMeauTenbHo. Eciu
YBEJIOMJICHHE HE MOJIAHO Cpa3y, IIOKyIaTelb TePsACeT CBOU MPaBa Ha
HpEIbsABICHUE MPETCH3UM Ha YIIEepO, KOTOPHIi MOXHO OBLIO H30€KaTh,
eciu OBl Takoe yBeIOMIICHHE ObLIO ObI TofaHo 6e3 mpomemwieHuil. Ecian
B TCUCHHE COOTBETCTBYIOILEIO rAPaHTUIHHOTO Nepruosa usaenus Nex-

ans Norway oka3ajiuck ¢ Ae()eKTaMu BO BpeMs IOCTaBKH, OHU OyIyT
OTPEMOHTHPOBAHbI HJIN 3aMCHEHBI 0¢3 B3MMaHHs JOTOIHUTEIbHBIX
HasoroB 1 cbopo. Nexans Norway He BO3MEIAET PaCXOJIbl, CBA3aHHBIC C
NepeyCTaHOBKOM eeKTHBIX U3enil WK uX yacteil. Eciu mokymnarens
3asBUII 0 JeeKTe, HO Je(heKTOB co CTOpOoHbI n3jenuii Nexans Norway
He HaiiyieHo, Nexans Norway umeeT paBo Ha KOMIICHCAIUIO B TIOJTHOM
pasmepe 3a T00y0 paboTy, BHINOIHEHHYIO B OTBET Ha 3asBICHUE 00
0OHapyKeHHOM Jie(peKTe, 1 3a JTI00bIC IPYTHe PACXOBI C STHM CBSI3aHHbIC.
Tloxynarens BrpaBe pacCYUTHIBATH HA 3aMEHY TOBapa MIIH PEMOHT
Je(heKTHOTO TOBapa MM ero Ae(eKTHOI 4acTH, NIIM Ha CHIKCHHUE

ero 1ensl. Nexans Norway MMeeT IpaBo 3a CBOM CUET JIMOO0 3aMEHUTh
TOBap, JIMOO BO3MECTHTH TTOKYIATEII0 CTOMMOCTb KyIUICHHOTO TOBapa.
T'apanTHs aHHYIMPYETCs, SCIH TTOKYIATeIh OTPEMOHTHPOBAI H3/EIHe
WM BHEC H3MCHEHHUE B €r0 KOHCTPYKIHUIO O€3 MHIChbMEHHOTO COIMacHs
Nexans Norway. ["apanTin u npaBa nokymnares, H3JI0KEeHHbIE 3/1eCh,
PACIIPOCTPAHSIOTCS Ha U3AEIHNS, KOTOPBIC IEPEBO3MIIHCH, EPErPYKAIIHCh,
XPaHWINCh U yCTAHABIMBAIMCh HAJJICKAIIMM 00pa3oM, KOTOPbIE
9KCIUTyaTHPOBAINCH B HAUICKAIMX TEXHUUECKHX YCIOBHAX, H HE OBbUTH
TOBPEIK/ICHBI HIIH H3MEHECHBI.



Francais

Notice d’installation de N-HEAT® SNOWMAT

Description du produit :

Elément chauffant avec cable en aller ef refour intégrant une licison froide
d'une longueur de 10 métres, collé sur une trame en fibre de verre. Les
frames sont disponibles sous deux largeurs : 40 cm pour les passages de
roués ou les petites surfaces et 80 cm pour les grandes surfaces.

Champ d’application:

Lla SNOWMAT est idéale pour le dégel ou le déneigement extérieur
pour des applications telles que : descente de garage, frottoirs, abords
d'IRP, aires de jev, efc.

Notice d'installation:

Suivant le projet, choisir la bonne trame. De largeur 40 cm, pour les
passages de roues ou les surfaces inférieures & 7 m?. Pour des surfaces
supérieures & 7 m?, les frames de largeur 80 cm sont recommandées.
Une utilisation combinée est possible. La trame peut &fre coupée pour
I'ajuster & la surface, mais le cable NE DOIT JAMAIS ETRE COUPE.

Si la SNOWMAT doit étre réduite, nous recommandons que le surplus
de cable soit posé en parralléle a la frame. Le cable chauffant ne doit
jamais se croiser ni se chevaucher. Effectuer les mesures d'isolement et
de résistance avant ef immédiatement aprés le recouvrement des cables.
Si des différences entre les mesures apparaissent, le produit doit &fre
remplacé ou réparé.

Base:

La base peut étre un lit de sable plat et compressé, d'asphalte ou
similaire, libre de fout élément coupant pouvant endommager le cable.
Les dimension de la base doivent étre en rapport avec les charges &
supporter. Ne jamais placer le(s) cable(s) chauffant directement sur
Iisolation.

Installation de la SNOWMAT sous asphalte:

La SNOWMAT est déroulée sur le sife que vous voulez équiper.

Couvrir manuellement d'une épaisseur de 2 ou 3 cm d'asphalte &

une température de 40 °C avant |'ufilisation d'engins de chantier. Si

la SNOWMAT est installée dans une route en pente, le danger de
glissement de terrain peut éfre envisagé. Donc dans cefte hypothése ,
une installation manuelle est requise. Il est impératif de recouvrir la trame
d'une épaisseur minimum de 5 cm d'asphalte ou +. Toujours effectuer
les mesures d'isolement et de résistance avant de connecter I'installation.
Lla SNOWMAT peut étre recouverte d'asphalte & une température
maximum de 160 °C.

Installation dans le béton:

Lla SNOWMAT est déroulée sur le site & équiper. Attacher la frame
au sol pour prévenir fout risque de glissement lors du recouvrement. La
SNOWMAT doit éfre positionnée sous la dalle. Si la SNOWMAT est
installée sur la dalle existante, une couche de béton doit recouvrir la
SNOWMAT avant de finir le dallage du site. S'assurer que I'opération
de renforcement ne cause des dommages aux éléments chauffants.
L'épaisseur de la couche de recouvrement doit étre au minimum de

4 cm. Sila SNOWMAT est positionnée dans une couche de

béton armé, |'épaisseur de recouvrement peut étre réduite & 3 cm,

en sassurant qu'il 'y ait pas de danger de fissure ou lézarde.

Installation sur sable, recouvert de paves ou dalles:

Lla SNOWMAT est déroulée sur le site & équiper. Lorsque la
SNOWMAT est recouverte par le sable, il est important que la
distance enfre le cable et I'installation en surface n‘excéde pas 6 cm.
les pavés, dalles, tuiles, ne doit en aucun cas étre en contact direct
avec |'élément chauffant et ceci & aucun endroit. Soyez trés prudent,
ne pas endommager les cables dans |'emploi des outils ou en posant
les dalles. Si le projet requiere un dallage de 6 ou 8 cm d'épaisseur,
vous devez considérer un refard thermique plus important & la mise en
marche ef & |'arrét du systeme. L'épaisseur de l'insfallation comprise
entre le cable et la surface extérieure dans de telles circonstances doit
étre comprise entre 10 et 12 cm.

Informations techniques:
e Puissance 300 W/m?

e Puissances proposées 1100 W to 3300 W

e Température maximum en sortie de céble: 65 °C

e Température maximum de |'asphalte: 160 °C

e Tolérance : -5+ 10 %

® Voliage : 230 V

Construction:

Soudure liaison froide invisible

Extrémité moulée scellée & basse pression
Conducteur en alliage Ni-Cu-Fe-CrMn, aGme massive
Isolation XLPE

Tresse de cuivre nu pour mise a la terre

Ecran en aluminium plein

Gaine extérieure en PVC

Diameétre extérieur du cable approx. 7,5 mm

Filet de support en fibre de verre

Largeur de la frame : 0,4 et 0,8 m

Liaison froide: 10m

SNOWMAT - céble chauffant sur trame pour dégel ou déneigement

Puis- | larg- | Longu- | Surface | Longu- Résistance / Element
sance | eurde | eurde de eur de (ohm)
trame | trame | trame cable

(Watt) (m) (m) (m2) (m) Min | Nominal | Min
(-5%) value (+10%)

1100 0.4 Q1 3.6 380 | 457 481 5209

1500 0.4 12.1 4.8 50.6 33.5 35.3 38.8

1800 0.4 14.7 59 612 279 29.4 32.3

2150 0.4 174 70 726 | 234 24.6 271

2600 0.8 11.1 89 86.4 19.3 20.3 22.3

3300 0.8 14.0 11.2 109.2 15.2 16.0 17.7

La base.

La SNOWMAT peut éfre installée
sur un lit de sable compressé ou sur
du béton ou asphalte existant.

Asphalte

La SNOWMAT peut étre recou-
verte par une couche d'asphalte
sOUs une femperature maximum

de 160 °C.

— i

Béton.

La SNOWMAT est tout & fait
indiquée pour éfre noyée dans
le béton.

Pavés et dallages

La SNOWMAT doit éfre recouverte
d'un lit de sable avant de poser les
paves ou le dallage.

les condifions de garantie sonf valables pour une periode de 20 ans,
uniquement dans les cas ou la Fiche de Garantie est remplie et signée.

Pour voir les termes de garantie en frangais, consultez:
www.nexans.com/heating



Warranty form

NORSK
Garantiskjema

SVENSKA
Garantiformuldr

FRANCAIS
Certificat de
garantie

ENGLISH
Warranty form

NEXBI'IS

Installert av (firma):

Installerad av (foretag):

installé par (Société)

Installed by (Company):

Installeringsadresse:

Installationsadress:

Adresse de I'installation

Installation address:

Rom/areal: Rum/yta: Piece/Superficie Room/area: m?
Merkeverdier Uppskattade virden Rated values Rated values
Typebetegnelse(r): Kabeltyp(er): Type de cible Cable type(s): w

En-leder/to-leder:

Enkel/dubbel ledare:

Simple : double conducteur

Single-/Twin conductor:

Metereffekt:

Linjar uteffekt:

Puissance linéaire

Linear output:

Nom. motstand:

Uppskattat motstand:

Résistance ohmique

Rated resistance:

Driftsspenning: Uppskattad spanning: Tension Rated voltage:
Kontrollméling For installasjon For innstoping For tilkobling Dato og underskrift
Kontrollmétt Fore installation Fore strom Fére anslutning Datum & signatur
Test de mesure Avant installation Avant coulage béton Avant raccordement Date & signature

Ledermotstand (-5/+10%):

Elementmotstand (-5/+10%):

Tolérance admissible (-5/+10%):

Check measurements

Element resistance (-5/+10%):

Before installation Before pouring

Before connecting

Date & Signature

Isolasjonsmotstand (>100 MOhm}:

Isoleringsmotstand (>100 MOhm):

Tension d'isolement (>100 MOhm):

Insulation resistance (>100 MOhm):

Anleggsdata Konstruktionsfakta Détails de la construction Construction details
Montasjedybde: Installationens djup: Hauteur de la chape de béton Installation depth: m
Antall elementer/matter Antal element/mattor Nombre de couronnes / trames  No. of elements/mats installed: sth/st/kpl/pieces
installert: installerade: installées
Installert/oppvarmet areal: Installerad/uppvarmd yta: Surfaces équipées / en chauffe Installed/heated area: m?
Flateeffekt oppvarmet areal: Utef[%ktens yta inom uppvarmt  Puissance installée Area output in heated area: W/m?
omrade:
Sikringsstorrelse: Storlek rela: Puissance du coupe-circuit Size circuit breaker: A
Utlosestrom for jordfeilvern: Utldsningsniva RCD/GFCI Type de dijoncteur différentiel  Trip level RCD/GFCI <30mA

Jordet kabelskjerm
Jordet netting

Annet (spesifiser)

(jordfelsskydd):
Jordat kabelskydd
Jordat honsnit

Annat (specificera)

Terre, cable de terre
treillis

Autre (spécifier)

(ground fault protection):
Earthed cable screen
Earthed chicken wire

Other (specify)

00

Maks temperatur i
konstruksjonen

er begrenset il
80 °Cved:

Planlegging:
Utfarelse av montasje:

Bruk av beskyttelsesutstyr
(spesifiser):

Max. temperatur i unl(‘iq-

gnig en ar begrénsat ill
0 °C genom:

Planering:

Installation:

Begransning/skydd av utrustning
(specificera%:

La température maximum en
fonctionnement est fixée a
80 °C par:

Planning:

Installation:

Limite/équipement de protection
(spécification):

Max. temperature in
construction is limited fo
80 °Chy:

Planning: *
Installation: *
Limiting/protecting equipment
(xpecify%:

00

Styringssystem Kontrollsystem Systéme de contréle Control system

Typebetegnelse: Typbeteckning: Désignation du produit Designation of type:

Gulvfaler Golvsensor Sonde de sol Floor sensor ]
Romfaler Rumsensor Sonde d’ambiance Room sensor D

Annen spesifiser

Annan specificera

Autre spécificité

Other specify

Installator

Varmekabelanlegget er montert
i henhold til Nexans Norway's
installasjonsveiledning og
anleggseier er opplyst om hvilke
forhoFdsregler og begrensninger
som gjelder for bruk av gulv-
varmesystemet.

Dato/underskrift/stempel:

Installationsutldtande

Virmekabeln ar installerad
enligt Nexans Norways installa-
tionxanvisni_n§ar och fastighetens
agare har informerats om

de forsiktighetsatgarder och
befrinsningar som galler for
golvirme.

Datum/Signatur/Stampel

Régles d'installation

Les éléments “cables chauffant”
sont installés suivant les
instructions de pose établies par
NEXANS Norvége. Le propriétaire
a été informé des précautions et
limites inérantes aux planchers
chauffants.

Date/Signature/Cachet de
Ientreprise:

Installer statement

The heating cable product is
installed according to Nexans
Norway's installation instructions
and the building owner has
been informed about precau-
tions and limitations which
apply to heated floors.

Date/signature/stamp:

Spesielle forhold ved denne
installasjon

Sarskilda noteringar rérande
installationen

Notes rarticuliéres concernant
Iinstallation

Special notes about this
installation

Anleggseier/Kjoper

Dette dokumentasjonsarket er
mottatt, gjennomgatt og lest.

Dato & underskrift

Fastighetsiigare
omistaja

]a%l har mottagit handlingarna
ch last igenom dem.

Datum & signatur

Propriétaire/Acheteur

Certificat de garantie et manuel
dutilisation a bien été recu. Lu
et approuvé.

Date/Signature:

Building owner / Purchaser

Warranty form and user manual
has been received, read and
understood.

Date & Signature

* NO (installasjonsveiledningen er fulgt, og eier er informert om forutsetningene)
SE  (Installationsanvisningarna har fdljts och agaren har informerats om atgérden)
FR (Les instructions de pose ont été respectées et le propriétaire avisé de I'opération)

EN (Installation instructions have been followed and owner is informed about operation)

** NO (Installasjonsveiledningen er fulgt)
SE (Installationsanvisningarna har fljts)
FR (Les instructions de pose et les proccédures ont été respectées)
EN (Installation instructions and procedures have been followed)



FapaHTUNHbLIK TanoH

MoHTax BbIMONHUA (Ha3BaHWE MOHTAXHOWN OpraHu3auumn):

Appec npoBeaeHUsi MOHTaxa:

Tun nomeLeHns: Mnowaasb: M

HomunHanbHble BENUYUHBI

Tun kabens: [] OAOHOXUMbHbIN O [BYXUnbHbIN

YpaenbHas MOLWHOCTb: Bt/m
HoMuHanbHOe conpoTMBREHweE: Om
HomuHanbHoe HanpshxeHue: B

KoHTpornbHble usmepeHus
ConpoTtusneHve HarpeBaTenbHoro anementa (-5/+10% Om):

Lo moHTaxa:

Mepepn 3anMBKON CTSXKKK:

[lo nogkntoveHus:

Oata u NMognucb

Conpotusnexue usonsuum (>100 MOm):

[o MoHTaxa:

[Mepen 3annBKON CTSHKKM:

[o nopkntoyeHus:

Oata un NMognuckb

[deTanu KOHCTPYKLUN

nybuHa yknagku: cm

Yucno ycTaHOBMEHHbIX KOMMIEKTOB (MaToB): wT
O6orpesaemas nroLuaas Mm%
YnenbHast MOLWHOCTb KabernbHON CUCTEMBbI: B1/m?
HoMUWHanbHbI TOK aBTOMATU4ECKOro BbIKINoYaTens: A
Tok cpabaTbiBaHus Y30: <30 MA

3asemrneHue: O] 3asemnéHHbiii akpaH kabens
O 3asemnénnas ceTka

] [pyroe (ykaxuTte):

3asiBneHne MOHTaXXHOW OpraHU3auum:

BepxHuit npeaen Temnepatypbl KOHCTPYKLMK NoNa
OorpaHu4YeH BeJIMYMHOM 80°C nocpeacTBOM:

(1 Hapnealumx pacuétos 1 NPOeKTUPOBaHUA.
] Cobniogerns Tpebyemblx yCAOBUIA M MOPAAKA MOHTaXa.

O Hanuuua peryaupytolLero 3awmtHoro o60pyA0BaHMA
(yraxkuTe Kakoe ):

Cucrema ynpasneHua:
HanmeHoBaHMe:

Tun gaTymka: O [datunk nona:
] Jatunk TemnepaTypbl BO3AyXa B KOMHaTe:

O Apyroe (ykaxute):

Cxema pacnonoxeHusi kabensi B nomeLueHUn

Cxema formkHa onucbiBaTb PacnonoXeHne yCTaHOBNEHHOMO
HarpeBaTenbHoro kabens. Ha cxeme Heobxoammo ykasaTb kak
HarpeBaTenbHbIN kabernb, Tak u cunoson. Ecnu yaenbHasi MOLLHOCTb
yCTaHOBIEHHON KabenbHOWM CUCTEMbI pa3nnMyaeTcs B Npeaenax ogHoro
nomeLLeHns, To 3To HeobxoanMo ykasaTb. Ecrin yctaHoBneH Gonee, yem
OAVH KOMMIEKT HarpeBaTenbHoro kabens, aTo Takke HeobxoanMo
oTob6pa3nTb Ha cxeme. Heobxoaumo ykasaTb pa3melleHve
CoeAVHUTENbHbIX KOPOBOK, TEPMOPErynATOpPOB 1 AaTyunkos. B
COOTBETCTBYIOLLMX Cyqasix HEOGXOAMMO yKa3aTb pacrnorioxeHue
YCTPOWCTBA 3aLUMTHOrO OTKIMIOYEHUSI U aBTOMAaTUYeCKue BbIKNovaTenu.

KabenbHoe n3genune ycTaHOBMEHO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMAMU bupmbl-npounssoautens Nexans Norway AS, 1 Bnageneu nomeLleHus/3aanms

NPOUHAOPMMPOBAH O BCEX Mepax NPefoCTOPOXKHOCTU, NPUMEHSEMbIX K TENNbIM Nonam.

Hara:

Moanuce:

O La O Her

Mevatb:

Ocobble oTMETKM N0 AaHHOMY MOHTaXxy:

Bnapeneu nomelyeHus/Mokynatens:

[apaHTUiHasa dopma n WMHCTPYKLMA NO 3KcniyaTauuu bbina nony4yeHa, npoyYmMTaHa U MHe NOHATHA.

Oara:

Moanuck:




Garantiskjema - Varmekabel Nexans Norway AS

Installert av (firma): | | Maks temperatur i oppvarmingssystemet er begrenset til 80°C ved
Installeringsadresse: | | [ ] Planlegging (installasjonsveiledningen er fulgt, og eier er informert
‘ ‘ om forutsetningene)

[] Utfarelse av montasje (Installasjonsveiledningen er fulgt
Rom: L | Areal: L |m e { | 9 9!

|| Evt. bruk av beskyttelsesutstyr (spesifiser)
\

Merkeverdier

Typebetegnelse og effekt:| |

D En-leder D To-leder Styresystem/regulering
Metereffekt: \ W/m Typebetegnelse: |

Nom. motstand: \ | Ohm Folertype: | Gulvfeler
Driftsspenning: \ RV, || Romfaler

[ ] Annet spesifiser |

Kontrollméling

Ledermotstand (-5 / +10 Nom verdi Ohm): Planskisse av oppvarmet rom
| Planskissen skal vise bade oppvarmede og varmefrie omrader. Dersom

flateeffekten varierer i rommet, eller det er installert flere elementer, skal
For innstaping: \ |  dette fremgé& av skissen. Plassering av koblingsbokser, termostat, folere,

jordfeilbryter o.l. skal ogsé angis.

For installasjon: \

For tilkobling: \ |

Dato og underskrift | |

Isolasjonsmotstand ( > 100 MOhm):

Fer installasjon: \ \

For innsteping: \ |

For tilkobling: \ |

Dato og underskrift | |

Anleggsdata

Montasjedybde: cm
Antall elementer/matter installert: stk
Installert/oppvarmet areal: m?
Flateeffekt oppvarmet areal: W/m?
Sikringssterrelse: A

Utlgsestrem for jordfeilvern: <30 mA
Jording: [ ] Jordet kabelskjerm
[ Jordet netting
[ ] Annet (spesifiser) |

Installater

Varmekabelanlegget er montert i henhold til Nexans Norway’s installasjonsveiledning og anleggseier
er opplyst om hvilke forholdsregler og begrensninger som gjelder for bruk av gulvwarmesystemet. Ja D Nei

Spesielle forhold ved denne installasjon: | |

Dato: Underskrift: | | Stempel: | ‘

Stoper/Murer (Stepeinformasjon fylles ut, hvis mulig)

Varmekabelen er innstept i en varmeledende stepemasse, som er godt blandet i henhold til leveranderens anvisning. Videre er stepemassen
komprimert for & oppné& en kompakt step. Det er utvist forsiktighet under stepearbeidene og tatt hensyn til varmekabelen.

Stepemasse benyttet: | | Stepetykkelse (ca):
Dato: Underskrift: |

Anleggseier:

Garantiskjema og brukerveiledning er mottatt, gjennomgatt og lest:

Dato: L | Underskrift: |




The Langhus factory, located 20 km south of Oslo, is a competence centre for
Nexans Heating Cables. The factory was established in 1992, and is producing heating
cables for the home market, as well as more than 30 export markets.

In addition to this, the factory produces insfallation cables for the home
market, and is serving as a logistics centre for all Nexans units in Norway.

Website for Nexans heating cables
WWW. nexans. com/heating

Nexans

Global expert 1in cables and cabling system

Nexans Norway AS, Innspurten @, Helsfyr, P.O.Box 6450 Etterstad, N-0605 Oslo, Norway
Phone: + 47 22 88 61 00, Fax: + 47 22 88 61 01, Heatingcable.pc.no@nexans.com

NEXANS NORWAY AS reserves the right to implement product changes without prior notfice.

30045052



